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Caro cliente, 

Parabéns pelo seu novo sistema de deteção BirdAlert® 2.0.

Antes de começar a usar o seu BirdAlert® 2.0,  por favor leia este manual de 
usuário com atenção.  É recomendado que guarde este manual para possível uso 
futuro.
BirdAlert® 2.0 foi desenvolvido para detetar e assustar pássaros específicos  
usando diversas ferramentas de susto.
O BirdAlert® 2.0 vem com dois alti-falantes como padrão de ferramentas de 
alarme.

Para obter mais informações sobre as espécies de pássaros que consegue  
assustar e as ferramentas disponíveis, visite www.wilddetect.com.

A experiência mostra que os pássaros adaptam-se e voltam quando expostos a 
ferramentas assustadoras que seguem os mesmos padrões inalterados. Tais  
exemplos podem ser espantalhos estacionários ou canhões de gás , e alto-falantes 
que seguem os mesmos padrões inalterados. A vantagem de usar o BirdAlert® 2.0 
é a grande variedade de ferramentas de susto que podem ser conectadas e como 
elas podem ser adaptadas ao seu caso específico. Isso permite um maior sucesso 
do que os produtos de outros concorrentes. 

A experiência mostra que usar uma variação de diferentes ferramentas de 
amedrontamento e alterar os seus padrões diminui a probabilidade das aves se 
adaptarem e voltarem, e tem 
 um efeito maior e mais duradouro.

Siga as instruções de segurança! 
Este símbolo adverte sobre possíveis perigos se as in-
struções deste manual do usuário não forem seguidas.
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Guia rápido

1. WebApp
Comece por acessar o nosso WebApp em www.birdalert.dk. Aqui pode criar uma 
conta, monitorar o BirdAlert® e alterar as suas configurações. Para obter mais 
informações sobre como começar a usar o WebApp, acesse www.wilddetect.com/
en/app.

2. Conectando a fonte de energia selecionada
Conecte sua fonte de alimentação, seja um adaptador de 230 V ou um painel solar, 
na tomada preta              na parte traseira do BirdAlert®.

3. Instalação e conexão do microfone BirdAlert® 2.0
Empurra o cabo do microfone pela abertura na parte superior do suporte do 
microfone, antes de deslizar o microfone para dentro dele. Certifique-se de que o 
cabo se projeta na parte inferior do suporte do microfone. O microfone pode então 
ser conectado a qualquer uma das entradas vermelhas, entrada A1 e A2. 

4. Conectando as ferramentas de alerta ao BirdAlert® 2.0 
Conecte apenas ferramentas de alarme aprovadas pela WildDetect® ao BirdAlert®. 
Todas as ferramentas assustadoras podem ser conectadas as entradas azul e 
verde, entradas 1-8. Observação: os alto-falantes só podem ser conectados as 
entradas verdes, entradas 1-4. 
Leia mais sobre nossas ferramentas de susto em wilddetect.com.

5. Ligue o BirdAlert® 2.0
Pressione o botão ligar/desligar        para ligar o BirdAlert®. O LED do botão vai 
piscar em vermelho durante a inicialização, que leva aproximadamente 2 minutos. 
Assim que o LED vermelho ficar fixo, o sistema está pronto.

6. Desligue o BirdAlert® 2.0
Pressione o botão ligar/desligar        para desligar o BirdAlert®.
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1. Configuração do WebApp

Para acessar o WebApp, vá para nossa página inicial www.birdalert.dk. Aqui pode 
aceder ao seu BirdAlert® 2.0, onde pode monitorizar e alterar as suas defenições.

1.1 Crie uma conta 

Para começar, você deve primeiro criar uma conta. Faça isso seguindo estas 
instruções:

1.	 Clique em “Conta” no canto superior direito da página.
2.	 Clique em “Criar conta”.
3.	 Preencha os dados solicitados e clique em “Criar conta”. 

Agora você criou uma conta.

1.2 Adicione um BirdAlert® 2.0 à sua conta

Para adicionar um BirdAlert® 2.0 à sua conta, você precisará 
do número de série do BirdAlert® 2.0 e do Box ID. Ambos 
estão localizados no seu BirdAlert® 2.0. 

Para adicionar um BirdAlert® 2.0, siga estes passos:

1.	 Clique no círculo         azul com um sinal de mais no canto inferior esquerdo da 
página.

2.	 Escolha um estojo que melhor se ajuste ao uso do seu BirdAlert® 2.0.  

Para ver mais informações sobre os diferentes casos, visite www.wilddetect.com/
en/solutions/

Observe que as configurações do BirdAlert® 2.0 serão ajustadas de forma  
automática para melhor atender ao caso escolhido com base na experiência do 
WildDetect®. Se quiser manter as configurações atuais, escolha “Keep current 
settings”.

3.     Preencha os detalhes necessários. 

•	 Nome de sua escolha para seu BirdAlert® 2.0 para referência futura.
•	 O ID do seu BirdAlert® 2.0.
•	 O número de série do seu BirdAlert® 2.0.
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4.    Clique em “Adicionar BirdAlert”. 

Agora você pode acessar seu BirdAlert® 2.0 clicando em seu nome na lista do 
WebApp.

1.3 Configurações padrão

O BirdAlert® 2.0 vem com as seguintes configurações padrão:

•	 O sistema está em hibernação entre 20:00 (20:00) e 08:00 (8:00), durante 
toda a semana.

•	 O BirdAlert® 2.0 está configurado para ouvir uma variedade de diferentes 
espécies de pássaros. 

 

•	 A sensibilidade para cada espécie é definida como neutra = 0, mas 
ajusta-se automaticamente ao longo do tempo de acordo com a atividade 
detetada das aves. 

Estas configurações podem ser alteradas e controladas no WebApp.

Para ver mais, vá para.

Você pode encontrar mais informações sobre como 
começar a usar o WebApp.
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2. Visão geral do BirdAlert® 2.0
Abaixo você encontra uma visão geral da caixa.

A caixa BirdAlert

Número de série da caixa

Caixas de som

Microfone

Alça para levantar BirdAlert
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Abaixo você encontra uma visão geral das entradas e saídas.

Entrada A1 e A2

Fonte de energia

Entrada 5-8

Entrada 1-4

LED azul está ligado quando 
conectado à internet

O LED verde está ligado quando conectado 
a uma fonte de alimentação

Botão ligar / desligar
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2. 1 Descrição do produto

Nome do produto

Número da peça

Versão

Descrição

Fabricante

Materiais Externos

BirdAlert® 2.0

220059

Versão 1.0

BirdAlert® 2.0 é um sistema inteligente de 
deteção de aves, que reconhece espécies de 
aves prejudiciais através do BirdAlert® 2.0. 
Se forem detetados pássaros indesejados, 
o BirdAlert® 2.0  ativa as ferramentas de 
susto conectadas em um padrão variado e, 
assim, criar um efeito de susto ideal.

WildDetect® ApS.

BirdAlert® 2.0 é feito de plástico 100% 
reciclável, Polipropileno Reforçado com 
30% Fibra de Vidro, PP+GF30. O microfone 
BirdAlert® 2.0 é feito de aço inoxidável A2. 
BirdAlert® 2.0, incluindo o microfone, é à 
prova de poeira e resistente a chuva forte.

Observação: BirdAlert® 2.0 não pode ser 
submerso em líquido ou ser limpo com 
lavadoras de alta pressão!
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2. 2 Especificações técnicas 

Tensão de alimentação

Corrente de alimentação

Tensão de operação

Sistema ativo

Microfone

Bateria interna

Bateria externa

Nº de saída 1-8

Saída A1 e A2

Dimensões

Peso

Material

Temperatura

Resistência

18-20 V DC

2 A

12 V DC

2 W

Microfone WildDetect®, 3,3 V

Bateria de chumbo-ácido de 12 V, 33Ah

A bateria externa deve ser uma bateria de chumbo-ácido 
de 12 V com capacidade de sua escolha

12 V, 1 A máx

3,3 V

Largura
Profundidade
Altura sem equipamento
Altura com equipamento

15,5 kg

Plástico 100% reciclável, Polipropileno Reforçado com 
30% Fibra de Vidro, PP+GF30

Operação
Armazenamento

À prova de água e poeira

31 cm
25 cm
23 cm
56 cm

- 10°C to +40°C
+15°C to +25°C  
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3. Como montar o BirdAlert® 2.0

3.1 Fonte de alimentação

Aprenda a montar seu BirdAlert® 2.0 seguindo este guia.

Uma compra subsequente de uma fonte de alimentação é necessária antes de usar 
o BirdAlert® 2.0. 

Existemtrês opções:
1.	 Um carregador externo.
2.	 Um carregador interno.
3.	 Um painel solar.

Você pode entrar em contato com o seu distribuidor para encontrar a opção mais 
adequada.

3.2 Montagem do BirdAlert® 2.0 

1.	 Retire o BirdAlert® 2.0 da embalagem

2.	 Empurre o cabo do microfone pela abertura na parte superior do suporte do       
microfone, antes de deslizar o microfone para dentro dele. Uma vez colocado 
o microfone, certifique-se de que o cabo sai na parte inferior do suporte do 
microfone 

3.	 O microfone pode então ser conectado a qualquer uma das entradas  
vermelhas, entradas A1 e A2. 

 

PT



9
WildDetect ApS | Nydamsvej 17 | DK-8362 | VAT: DK-42618128 | wilddetect@wilddetect.dkwww.wilddetect.com

4.	 Por padrão, o BirdAlert® 2.0 vem com dois alto-falantes como ferramentas de 
alarme padrão. Até quatro alto-falantes podem ser conectados. 
 
Observação: Os alto-falantes só podem ser conectados as entradas verdes, 
entradas 1-4. 

5.	 Qualquer ferramenta de alarme externa aprovada pelo WildDetect® pode ser 
conectada as entradas verde e azul, entradas 1-8. 
 
Observação: O Scareman so podem ser conectados nas entradas azuis, 
entradas 5-8.Quaisquer baterias externas de chumbo-ácido de 12 V podem ser 
conectadas nos soquetes azuis, entradas 5-8.

6.	 Conecte sua fonte de alimentação, seja um adaptador de 230 V ou um painel 
solar, no soquete preto da fonte de alimentação             . Um LED verde acende 
quando o BirdAlert® 2.0 é conectado a uma fonte de alimentação e é  
desligado quando funciona com bateria. Consulte a seção 3.1 para obter mais 
informações sobre as opções de fonte de alimentação.

7.	 Quando o BirdAlert® 2.0 estiver ligado, ele se conectará automaticamente à 
internet. Um LED azul vai-se acender e começar a piscar. Quando o LED azul 
estiver estável, ele estará conectado à Internet.

3.3 Ligar/desligar o seu BirdAlert® 2.0

Quando você recebe um novo BirdAlert® 2.0 do WildDetect®, o sistema é 
desligado por padrão. O LED vermelho no botão liga/desliga indica se o sistema 
está ligado ou desligado. Quando o BirdAlert® 2.0 está desligado, o LED vermelho 
está desligado.

PT
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•	 Ligue o BirdAlert® 2.0  
Pressione o botão ligar/desligar        para ligar o BirdAlert® 2.0. O LED do botão 
piscará em vermelho durante a inicialização, o que leva aproximadamente 2 
minutos. Às vezes, pode levar até 10 minutos (consulte a seção de solução de 
problemas p. 15). Assim que o LED vermelho ficar fixo, o sistema está pronto. 

•	 Desligue o BirdAlert® 2.0 
Pressione o botão ligar/desligar        para desligar o BirdAlert® 2.0. Uma vez 
desligado, o LED vermelho apaga-se. 
 
 
 

BirdAlert® 2.0 foi desenvolvido para detectar e assustar pássaros específicos 
usando diversas ferramentas de susto. Para obter mais informações sobre quais 
espécies de pássaros ele pode assustar, visite www.wilddetect.com.

O BirdAlert® 2.0 vem com dois alto-falantes como ferramentas de alarme padrão.

Para obter mais informações sobre ferramentas de alerta adicionais que você pode 
conectar ao BirdAlert® 2.0, visite www.wilddetect.com ou entre em contato com 
seu fornecedor. 

Para obter os melhores resultados, é recomendável seguir estas instruções:

•	 Para garantir condições de trabalho ideais para o microfone, recomendamos 
que o sistema seja colocado a pelo menos 100 metros de distância do tráfego 
normal e a um mínimo de 200 metros de turbinas eólicas e tráfego intenso. 

•	 O efeito ideal é obtido colocando o BirdAlert® 2.0 no centro da área desejada. 

•	 Quando o BirdAlert® 2.0 não for necessário, é recomendável desligar a caixa 
para evitar que as aves se habituem.

4. Como usar o BirdAlert® 2.0

PT
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5. Precauções de segurança

Antes de instalar o BirdAlert® 2.0, as seguintes instruções de segurança devem ser 
lidas com atenção.

•	 BirdAlert® 2.0 deve ser desligado antes que o sistema seja movido. Isso evita 
a ativação inoportuna das ferramentas de susto, que podem criar situações 
potencialmente perigosas. 

•	 Às vezes, as ferramentas assustadoras podem ser incômodas para o ambi-
ente, por exemplo, ruído gerado por alti-falantes, canhões de propano ou luz 
sendo refletida para os motoristas próximos. Verifique e siga as leis e diretrizes 
locais. 

•	 Se os alti-falantes estiverem conectados ao BirdAlert® 2.0, você deve usar 
protetores auriculares ao trabalhar com ele. 

•	 Não mergulhe o BirdAlert® 2.0 em nenhum líquido

6. Manutenção
Em nenhuma circunstância tente limpar o BirdAlert® 2.0 com uma lavadora de alta 
pressão ou pistola de ar comprimido. Fazer isso pode danificar os componentes 
elétricos do BirdAlert® 2.0. Desligue o BirdAlert® 2.0 antes de limpar. Isso deve ser 
feito para evitar qualquer ativação indesejada de ferramentas de susto, que podem 
criar riscos de danos pessoais.

Poeira e sujeira podem reduzir a sensibilidade e o alcance do sistema do microfone, 
reduzindo assim a eficiência das ferramentas de susto. Para evitar isso, remova a 
poeira e  sujeira regularmente. O BirdAlert® 2.0 pode ser limpo com água e sabão e 
um pano espremido.

Para a correta limpeza de equipamentos de terceiros, a WildDetect® consulta o 
fabricante para orientação sobre a manutenção.

Durante o armazenamento, o sistema BirdAlert® 2.0 deve ser desligado para 
proteger a bateria interna contra descarga excessiva e evitar a ativação prematura 
de quaisquer ferramentas de susto anexadas.
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7. Responsabilidade

É responsabilidade do cliente seguir as instruções e normas de segurança no 
manual do usuário. A utilização de um BirdAlert® 2.0 é da responsabilidade do 
cliente, pelo que é importante seguir todas as instruções de segurança. 

A WildDetect® não se responsabiliza por lesões causadas pelo descumprimento 
das instruções de segurança.
 
É responsabilidade do cliente verificar a funcionalidade do BirdAlert® 2.0, e entrar 
em contato com a WildDetect® em caso de defeitos. A WildDetect® não é 
responsável por qualquer funcionalidade ausente devido a defeitos que o cliente 
não tenha informado à WildDetect®.

Fatores ambientais externos, como clima, podem diminuir a eficiência do 
BirdAlert® 2.0. WildDetect® não é responsável por qualquer efeito ausente do 
BirdAlert® 2.0 devido a chuva forte, ventos fortes ou outros fatores ambientais.

O BirdAlert® 2.0 foi desenvolvido para afugentar certas espécies de aves de áreas 
específicas, com o objetivo de minimizar perdas econômicas. WildDetect® não é 
responsável por qualquer perda econômica, problemas e danos devido a qualquer 
efeito ausente do BirdAlert® 2.0.

WildDetect® é o único responsável pela funcionalidade técnica do BirdAlert® 2.0 e 
não pode ser responsabilizado pela funcionalidade de ferramentas e equipamentos 
de alarme de terceiros.
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8. Considerações ambientais

BirdAlert® 2.0 contém uma bateria de chumbo-ácido que contém fluido. Para  
baterias que contêm fluidos, aplicam-se os seguintes regulamentos ambientais.

•	 As baterias devem ser sempre mantidas com os devidos cuidados com o meio 
ambiente para evitar a contaminação do solo e lençóis freáticos.

•	 As baterias devem ser mantidas em uma embalagem adequada à prova de  
ácido e sob um teto, em um fundo firme sem saídas para esgotos, solo,  
córregos ou lençóis freáticos.

9. Eliminação

Os seguintes regulamentos ambientais se aplicam ao descartar a bateria e o 
BirdAlert® 2.0.

O(s) produto(s) não deve(m) ser misturado(s) com lixo doméstico 
geral (2012/19/EU)

O(s) produto(s) não deve(m) ser misturado(s) com lixo doméstico 
geral (2006/66/EF)
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10. Garantia

WildDetect® oferece garantia de um ano para BirdAlert® 2.0 e produtos inclusos a 
partir da data de faturamento. A nota fiscal de compra funciona como o certificado 
de garantia do cliente. A garantia cobre defeitos do produto presentes na data de 
faturamento. 

A garantia é anulada caso as orientações descritas neste manual não sejam 
seguidas. 

A garantia é anulada se:

•	 O cliente abre a caixa do BirdAlert® 2.0 e/ou quebra a fita conforme a figura.

•	 Equipamentos de terceiros, que não são aprovados pela WildDetect®, são 
conectados ao BirdAlert® 2.0. 

•	 BirdAlert® 2.0 é danificado por esforço físico extremo.

•	 BirdAlert® 2.0 é atingido por um raio.

•	 BirdAlert® 2.0 está submerso em líquido.
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11. Perguntas e respostas sobre solução de 
       problemas

P. Meu BirdAlert® 2.0 não liga
R. Conecte-o a uma fonte de alimentação. Lembre-se de carregá-lo por 16 horas.

P. Meu BirdAlert® 2.0 está a demorar mais de 2 minutos para inicializar
R. Ele está a tentar conectar-se à Internet. Pode levar até 10 minutos antes da 
conclusão. Se demorar mais, tente desligá-lo e ligá-lo novamente.

P. Meu BirdAlert® 2.0 não está a conectar-se à internet  
R. Crie um hotspot para o seu BirdAlert® 2.0 se conectar. Visite nosso site para 
obter mais informações sobre como fazer isso.

P. Os LEDs não estão ligados BirdAlert® 2.0
R. Quando as luzes de LED não estão acesas, o BirdAlert® 2.0 está no modo de 
hibernação ou no modo de proteção da bateria. Se desejar desativar esses modos, 
ligue e desligue o BirdAlert® 2.0 novamente.

P. O LED verde não está a acender
R. Não está a ligar porque não está conectado a uma fonte de alimentação. 
Verifique se a fonte de alimentação está ligada. O painel solar pode não estar ativo 
no momento devido ao tempo nublado.
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12. Declaração de conformidade
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